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Autres produits / Altri prodotti

DEMI-MASQUES
FILTRANTS
FACCIALI
FILTRANTI

REF 571

Niveau de protection
Livello di protezione TYP 5, 6

Tailles
Taglie S, M, L, XL, XXL, XXXL

REF 561

Niveau de protection
Livello di protezione TYP 4B

Tailles
Taglie S, M, L, XL, XXL, XXXL

REF 54

Niveau de protection
Livello di protezione TYP 3B

Tailles
Taglie S, M, L, XL, XXL, XXXL

REF 265

Norme
Norma

EN 166:2001 

OptiProtect

Une visière anti-buée constitue une solution 
économique pour la protection contre les 
liquides et les produits chimiques. 

Uno schermo antiri� esso e antiappannante o� re 
una soluzione economica per la protezione da 
liquidi e sostanze chimiche.

FR / IT

Autres produits:
Altri prodotti:

» Masques de protection 
Mascherine monouso

»  Combinaisons de protetion
Tute di protezione

»  Sets de protection
Set di protezione

»  Blouse de protection
Camici di protezione

»  Coi£ ures 
Copricapo

»  Couvre-chaussures
Copriscarpe

»  Distributeurs
Distributori

www.dach-germany.de
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Caractéristiques du produit / Caratteristiche del prodotto

L’innovant média � ltrant hautes performances com-
bine des propriétés électrostatiques et physiques et 
o� re ainsi des performances de � ltration optimales 
avec une résistance respiratoire minimale.

L‘innovativo  ltro ad alte prestazioni combina proprietà 
elettrostatiche e  siche ed o� re quindi le massime pres-
tazioni del  ltro con la più bassa resistenza respiratoria.

La valve d’expiration à 360° de dernière génération 
dispose d‘une membrane extra-� ne qui s‘ouvre
entièrement lors de l‘expiration. 

La valvola di espirazione a 360° di ultima generazione
è dotata di una membrana sottilissima che si apre
completamente quando si espira.

La réussite du test Dolomite facultatif indique que les 
exigences en termes de pouvoir � ltrant et résistance
respiratoire sont respectées même après un port
prolongé. 

Il superamento del test opzionale con polvere di Dolomite 
dimostra che i requisiti di permeabilità del  ltro e di
resistenza respiratoria sono soddisfatti anche dopo un 
utilizzo prolungato.

Nous sommes � ers de poursuivre le développement
de nos normes de qualité et d’o� rir à nos clients des 
produits de qualité optimale durable et aux performance 
garanties. 

Siamo orgogliosi di aver migliorato costantemente i nostri 
standard qualitativi e di poter o� rire ai nostri clienti prodotti 
della massima qualità e prestazioni sicure nel tempo.

Demi-masques fi ltrants / Facciali  ltranti

La sécurité et le confort sont notre
priorité absolue!

La sicurezza e il comfort sono la
nostra massima priorità

La recherche et le développement continus sont à la base de la 
qualité de nos produits, comme en témoignent les excellents 
résultats des tests.

Testés conformément à la norme EN 149:2001 + A1:2009, les 
valeurs de � ltration des masques DACH sont nettement supéri-
eures aux exigences, tandis que la résistance respiratoire est 
nettement inférieure aux exigences de leurs classes de protec-
tion.

DACH a ainsi créé un standard beaucoup plus élevé que ce qui 
est requis par la loi.

La ricerca e lo sviluppo continui costituiscono la base della qualità 
dei nostri prodotti, che si ri� ette negli eccellentirisultati dei test.

Testato in conformità con la norma EN 149:2001 + A1:2009, i 
valori di  ltrazione delle maschere DACH sono signi cativamente 
migliori rispetto ai requisiti, allo stesso tempo, la resistenza
respiratoria è signi cativamente inferiore ai requisiti delle loro 
classi di protezione.

Pertanto, DACH ha creato uno standard molto più elevato di 
quello richiesto legalmente.

Demi-masques fi ltrants / Facciali  ltranti Demi-masques fi ltrants / Facciali  ltranti

Vous trouverez de plus amples informations ainsi que notre nouvelle déclaration de conformité UE et 
les � ches techniques sur notre site à la page: www.dach-germany.de/downloads

Puoi trovare ulteriori informazioni e la nostra nuova dichiarazione di conformità UE e
 le schede tecniche sul nostro sito all‘indirizzo: www.dach-germany.de/downloads
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86 % better than 
the requirement
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EN 149 requirement 97 % better than 
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REF 246V REF 242D REF 241FREF 246V REF 242D

Performances de � ltrage / E�  cacia di  ltrazione

REF 241F

Tableau récapitulatif / Tabella riassuntiva

REF Série

Serie
Niveau de 
protection

Livello di 
protezione

Elastique 
de serrage 
ajustable 

Elastico 
regolabile

Design 
pliable

Design
pieghevole

Charbon 
actif

Carbone 
attivo

Sans métal

Senza 
metallo

Valve

Valvola
Emballage 
individuel

Confezione 
singola

Conditionnement 

Confezionamento

Boite
Scatola

Carton
Cartone

Palette EUR
Pallet EUR

233 neolution FFP3 NR,
Typ II R –  – – –  40 480 9.600

234 neolution FFP1 NR D –  – – –  40 480 9.600

235 neolution FFP2 NR D –  – – –  40 480 9.600

235V neolution FFP2 NR D –  – –   20 240 4.080

236V neolution FFP3 NR D –  – –   20 240 4.080

237 neolutionPlus FFP1 NR D –  – – –  40 480 9.600

238 neolutionPlus FFP2 NR D –  – – –  40 480 9.600

238V neolutionPlus FFP2 NR D –  – –   20 240 4.080

239V neolutionPlus FFP3 NR D –  – –   20 240 4.080

241S Klassik FFP1 NR D – – – – – – 20 240 7.680

242S Klassik FFP2 NR D – – – – – – 20 240 7.680

242D Spezial FFP2 NR D  – –  – – 20 240 5.760

242DAV Spezial FFP2 NR D  –    – 10 120 2.880

242SV Klassik FFP2 NR D – – – –  – 10 120 3.600

243SV Klassik FFP3 NR D  – – –  – 5 60 2.160

241F Komfort FFP1 NR D –  – – –  20 240 4.800

242F Komfort FFP2 NR D –  – – –  20 240 6.000

242FV Komfort FFP2 NR D –  – –   20 240 4.800

243F Spezial FFP3 NR D,
Typ II R –  – – –  30 360 7.200

243FV Komfort FFP3 NR D –  – –   20 240 4.800

244 EcoComfort FFP1 NR   – – –  20 240 9.600

245 EcoComfort FFP2 NR   – – –  20 240 8.640

245V EcoComfort FFP2 NR   – –   20 240 5.760

245CV EcoComfort FFP2 NR    –   20 240 5.760

246V EcoComfort FFP3 NR   – –   20 240 5.760

Les classes de � ltre spéci� ées ici sont des exigences minimales. Le tableau n‘est qu‘un guide de sélection.
DACH Schutzbekleidung décline toute responsabilité en relation avec ce guide de sélection. 

Le classi di  ltro speci cate qui sono requisiti minimi. La tabella è solo una guida alla selezione.
DACH Schutzbekleidung non si assume alcuna responsabilità in relazione a questa guida alla selezione.

Guide de sélection / Guida alla scelta

Substance nocive 
Sostanza nociva

Niveau de 
protection

Livello di 
protezione

Acide arsénieux / Acido arsenico FFP3

Acide benzoïque / Acido benzoico FFP2

Acide sulfurique / Acido solforico FFP2/FFP3

Acier / Acciaio FFP2

Acier avec peinture antisalissures 
Acciaio con vernice antivegetativa

FFP3

Acier hautement allié / Acciaio ad alta lega FFP3

Acier inoxydable (fumées, particules � nes)
Acciaio inossidabile (fumo, polveri sottili)

FFP3

Acrylamide / Acrilammide FFP3

Agents cytostatiques / Agenti citotossici FFP3

Aluminium, oxyde / Alluminio (ossido) FFP2

Amiante / Amianto FFP2

Amiante >50.000 � bres par m³
Amianto, >50.000  bre per m³ FFP3

Antimoine / Antimonio FFP3

Argent et composés (solubles)
Argento e composti (solubili) FFP3

Azoture de sodium / Sodio azide FFP3

Bacteries (Groupe de risque 2)
Batteri (gruppo di rischio 2) FFP2

Benzopyranes (cokerie)
Benzopirene (cokeria) FFP3

Béryllium / Berillio FFP3

Béton / Cemento FFP2

Biphényle / Bifenile FFP3

Cadmium et composés
Cadmio e composti FFP3

Carbure de silicium / Carburo di silicio FFP2

Cendres / Ceneri FFP2

Chlorure d’ammonium
Cloruro di ammonio FFP2

Chlorure d‘aluminium (oxyde, fumées)
Cloruro di alluminio (ossido, fumo) FFP2/FFP3

Chlorure de polyvinyle (PVC)
Cloruro di polivinile (PVC)

FFP2

Chromate de plomb, fumées
Cromato di piombo, fumi FFP3

Chrome(VI) et composés
Cromo (VI) e composti

FFP3

Ciment / Cemento FFP2

Cobalte, métal, oxyde, sulfure
Cobalto (metallo, ossido, solfuro) FFP3

Composés d’étain, organique & inorganique
Composti di stagno, organico & inorganico FFP3

Composés d’uranium
Composti dell’uranio FFP3

Composés de baryum, solubles
Composti del bario, solubili FFP2

Cuivre, poussières / Rame (polveri) FFP2

Cyanure (par ex. Cyanure de potassium)
Cianuro (per es. cianuro di potassio) FFP2

Substance nocive
Sostanza nociva

Niveau de 
protection

Livello di 
protezione

Di-isocyanates (TDI,MDI,HDI)
Diisocianati (TDI, MDI, HDI)

FFP3

Emissions de moteurs diesel
Emissioni di motori diesel

FFP3

Enzymes / Enzimi FFP3

Fibres de carbone / Fibra di carbonio FFP2

Fibres de verre, laine de roche
Fibre di vetro, lana minerale

FFP2

Fibres minérales synthétiques
Fibre minerali sintetiche FFP3

Fluorures / Fluoruro FFP2

Fumée / Fumo FFP2

Fumées d’oxyde de zinc 
Fumi di ossido di zinco FFP2

Fumées de brasage / Fumi di saldatura FFP2

Fumées de soudure (en général)
Fumi di saldatura (in generale) FFP2

Graphite / Gra te FFP2

Hexachlorcyclohexane
Esaclorocicloesani FFP2

Hydroxyde de calcium, oxyde
Idrossido di calcio (ossido) FFP2

Hydroxyde de potassium, lessive potassique
Idrossido di potassio, potassa caustica FFP2

Hydroxyde de sodium, soude caustique
Idrossido di sodio, soda caustica FFP2

Insecticides / Insetticidi FFP3

Iode / Iodio FFP2

Isocyanates (voir Di-isocyanates)
Isocianato (vedi diisocianati) FFP3

Maçonnerie / Muratura FFP2

Marbre / Marmo FFP2

Mastic / Mastice FFP1

Naphthalène / Naftalene FFP3

Nickel (métal, oxyde, sulfure)
Nichel (metallo, ossido, solfuro) FFP3

Oxyde borique – Acide borique
Anidride borica (acido borico) FFP3

Oxyde de Calcium / Ossido di calcio FFP2

Oxyde de fer / Ossido di ferro FFP2

Oxyde de magnésium / Ossido di magnesio FFP2

Parathion (E605) / Parathion FFP3

Particules � nes de quartz
Polveri sottili di quarzo FFP3

Peinture anti-corrosion
Rivestimento anticorrosione FFP2

Peinture anti-corrosion avec chromates
Rivestimento anticorrosione con cromati FFP3

Peinture, vernis / Vernice FFP2

Peinture, vernis avec chromates
Vernice con cromati FFP3

Substance nocive
Sostanza nociva

Niveau de 
protection

Livello di 
protezione

Pentoxyde de vanadium
Pentossido di vanadio

FFP3

Pesticides / Pesticidi FFP2

Phénylhydrazines / Fenilidrazina FFP3

Platine / Platino FFP3

Plâtre (sulfate de calcium)
Gesso (solfato di calcio)

FFP2

Plomb et composés
Piombo e composti

FFP3

Pollen / Polline FFP2

Polychlorobiphényles (PCB)
Bifenili policlorurati (PCB) FFP3

Poussière de bois / Polveri di legno FFP2

Poussière de coton / Polvere di cotone FFP2

Poussière de farine / Polvere di farina FFP1

Poussière de pierre, contenant du quartz
Polvere di pietra con quarzo FFP2

Poussière de tabac / Polvere di tabacco FFP3

Quartz / Quarzo FFP3

Réfrigérants lubri� ants / Lubrorefrigeranti FFP2

Rouille / Ruggine FFP1

Sels d’acide arsénieux
Sali di acido arsenico FFP3

Silice fondue, terre de diatomées, 
fumées, acide silicique
Quarzo fuso, fumi, acido, terra di diatomee

FFP2

Soude caustique / Alcali caustico FFP2

Spores fongiques / Spore fungine FFP2

Suie / Fuliggine FFP2

Sulfate de calcium / Solfato di calcio FFP2

Talc / Talco FFP2

Tri de déchets / Smaltimento ri uti FFP3

Tributylétain et composés (TBTO)
Stagno tributile e composti FFP3

Trioxyde d’arsenic (Arsenic)
Triossido di arsenico (arsenico) FFP3

Virus, Bactéries (Groupe de risque 3)
Virus, batteri (gruppo di rischio 3) FFP3

dach-germany.de/auswahlhilfen
dach-germany.de/auswahlhilfen
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Caractéristiques du produit / Caratteristiche del prodotto

L’innovant média � ltrant hautes performances com-
bine des propriétés électrostatiques et physiques et 
o� re ainsi des performances de � ltration optimales 
avec une résistance respiratoire minimale.

L‘innovativo  ltro ad alte prestazioni combina proprietà 
elettrostatiche e  siche ed o� re quindi le massime pres-
tazioni del ltro con la più bassa resistenza respiratoria.

La valve d’expiration à 360° de dernière génération 
dispose d‘une membrane extra-� ne qui s‘ouvre
entièrement lors de l‘expiration.

La valvola di espirazione a 360° di ultima generazione
è dotata di una membrana sottilissima che si apre
completamente quando si espira.

La réussite du test Dolomite facultatif indique que les 
exigences en termes de pouvoir � ltrant et résistance
respiratoire sont respectées même après un port
prolongé. 

Il superamento del test opzionale con polvere di Dolomite 
dimostra che i requisiti di permeabilità del ltro e di
resistenza respiratoria sono soddisfatti anche dopo un 
utilizzo prolungato.

Nous sommes � ers de poursuivre le développement
de nos normes de qualité et d’o� rir à nos clients des 
produits de qualité optimale durable et aux performance 
garanties. 

Siamo orgogliosi di aver migliorato costantemente i nostri 
standard qualitativi e di poter o� rire ai nostri clienti prodotti 
della massima qualità e prestazioni sicure nel tempo.

Demi-masques fi ltrants / Facciali  ltranti

La sécurité et le confort sont notre
priorité absolue!

La sicurezza e il comfort sono la
nostra massima priorità

La recherche et le développement continus sont à la base de la
qualité de nos produits, comme en témoignent les excellents 
résultats des tests.

Testés conformément à la norme EN 149:2001 + A1:2009, les 
valeurs de � ltration des masques DACH sont nettement supéri-
eures aux exigences, tandis que la résistance respiratoire est 
nettement inférieure aux exigences de leurs classes de protec-
tion.

DACH a ainsi créé un standard beaucoup plus élevé que ce qui
est requis par la loi.

La ricerca e lo sviluppo continui costituiscono la base della qualità 
dei nostri prodotti, che si ri� ette negli eccellentirisultati dei test.

Testato in conformità con la norma EN 149:2001 + A1:2009, i 
valori di  ltrazione delle maschere DACH sono signi cativamente 
migliori rispetto ai requisiti, allo stesso tempo, la resistenza
respiratoria è signi cativamente inferiore ai requisiti delle loro 
classi di protezione.

Pertanto, DACH ha creato uno standard molto più elevato di 
quello richiesto legalmente.

Demi-masques fi ltrants / Facciali  ltranti Demi-masques fi ltrants / Facciali  ltranti

Vous trouverez de plus amples informations ainsi que notre nouvelle déclaration de conformité UE et 
les � ches techniques sur notre site à la page: www.dach-germany.de/downloads

Puoi trovare ulteriori informazioni e la nostra nuova dichiarazione di conformità UE e
 le schede tecniche sul nostro sito all‘indirizzo: www.dach-germany.de/downloads
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FFP2
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NaCl

86 % better than 
the requirement

0,14 %

FFP3
EN 149 requirement 97 % better than 

the requirement

0,18 %

96 % better than
the requirement

0,82 %

REF 246V REF 242D REF 241FREF 246V REF 242D

Performances de � ltrage / E�  cacia di  ltrazione

REF 241F

Tableau récapitulatif / Tabella riassuntiva

REF Série

Serie
Niveau de 
protection

Livello di 
protezione

Elastique 
de serrage 
ajustable 

Elastico 
regolabile

Design 
pliable

Design
pieghevole

Charbon 
actif

Carbone 
attivo

Sans métal

Senza 
metallo

Valve

Valvola
Emballage 
individuel

Confezione 
singola

Conditionnement 

Confezionamento

Boite
Scatola

Carton
Cartone

Palette EUR
Pallet EUR

233 neolution FFP3 NR,
Typ II R –  – – –  40 480 9.600

234 neolution FFP1 NR D –  – – –  40 480 9.600

235 neolution FFP2 NR D –  – – –  40 480 9.600

235V neolution FFP2 NR D –  – –   20 240 4.080

236V neolution FFP3 NR D –  – –   20 240 4.080

237 neolutionPlus FFP1 NR D –  – – –  40 480 9.600

238 neolutionPlus FFP2 NR D –  – – –  40 480 9.600

238V neolutionPlus FFP2 NR D –  – –   20 240 4.080

239V neolutionPlus FFP3 NR D –  – –   20 240 4.080

241S Klassik FFP1 NR D – – – – – – 20 240 7.680

242S Klassik FFP2 NR D – – – – – – 20 240 7.680

242D Spezial FFP2 NR D  – –  – – 20 240 5.760

242DAV Spezial FFP2 NR D  –    – 10 120 2.880

242SV Klassik FFP2 NR D – – – –  – 10 120 3.600

243SV Klassik FFP3 NR D  – – –  – 5 60 2.160

241F Komfort FFP1 NR D –  – – –  20 240 4.800

242F Komfort FFP2 NR D –  – – –  20 240 6.000

242FV Komfort FFP2 NR D –  – –   20 240 4.800

243F Spezial FFP3 NR D,
Typ II R –  – – –  30 360 7.200

243FV Komfort FFP3 NR D –  – –   20 240 4.800

244 EcoComfort FFP1 NR   – – –  20 240 9.600

245 EcoComfort FFP2 NR   – – –  20 240 8.640

245V EcoComfort FFP2 NR   – –   20 240 5.760

245CV EcoComfort FFP2 NR    –   20 240 5.760

246V EcoComfort FFP3 NR   – –   20 240 5.760

Les classes de � ltre spéci� ées ici sont des exigences minimales. Le tableau n‘est qu‘un guide de sélection.
DACH Schutzbekleidung décline toute responsabilité en relation avec ce guide de sélection. 

Le classi di  ltro speci cate qui sono requisiti minimi. La tabella è solo una guida alla selezione.
DACH Schutzbekleidung non si assume alcuna responsabilità in relazione a questa guida alla selezione.

Guide de sélection / Guida alla scelta

Substance nocive 
Sostanza nociva

Niveau de 
protection

Livello di 
protezione

Acide arsénieux / Acido arsenico FFP3

Acide benzoïque / Acido benzoico FFP2

Acide sulfurique / Acido solforico FFP2/FFP3

Acier / Acciaio FFP2

Acier avec peinture antisalissures 
Acciaio con vernice antivegetativa

FFP3

Acier hautement allié / Acciaio ad alta lega FFP3

Acier inoxydable (fumées, particules � nes)
Acciaio inossidabile (fumo, polveri sottili)

FFP3

Acrylamide / Acrilammide FFP3

Agents cytostatiques / Agenti citotossici FFP3

Aluminium, oxyde / Alluminio (ossido) FFP2

Amiante / Amianto FFP2

Amiante >50.000 � bres par m³
Amianto, >50.000  bre per m³ FFP3

Antimoine / Antimonio FFP3

Argent et composés (solubles)
Argento e composti (solubili) FFP3

Azoture de sodium / Sodio azide FFP3

Bacteries (Groupe de risque 2)
Batteri (gruppo di rischio 2) FFP2

Benzopyranes (cokerie)
Benzopirene (cokeria) FFP3

Béryllium / Berillio FFP3

Béton / Cemento FFP2

Biphényle / Bifenile FFP3

Cadmium et composés
Cadmio e composti FFP3

Carbure de silicium / Carburo di silicio FFP2

Cendres / Ceneri FFP2

Chlorure d’ammonium 
Cloruro di ammonio FFP2

Chlorure d‘aluminium (oxyde, fumées)
Cloruro di alluminio (ossido, fumo) FFP2/FFP3

Chlorure de polyvinyle (PVC)
Cloruro di polivinile (PVC)

FFP2

Chromate de plomb, fumées
Cromato di piombo, fumi FFP3

Chrome(VI) et composés
Cromo (VI) e composti

FFP3

Ciment / Cemento FFP2

Cobalte, métal, oxyde, sulfure
Cobalto (metallo, ossido, solfuro) FFP3

Composés d’étain, organique & inorganique
Composti di stagno, organico & inorganico FFP3

Composés d’uranium
Composti dell’uranio FFP3

Composés de baryum, solubles
Composti del bario, solubili FFP2

Cuivre, poussières / Rame (polveri) FFP2

Cyanure (par ex. Cyanure de potassium)
Cianuro (per es. cianuro di potassio) FFP2

Substance nocive
Sostanza nociva

Niveau de 
protection

Livello di 
protezione

Di-isocyanates (TDI,MDI,HDI)
Diisocianati (TDI, MDI, HDI)

FFP3

Emissions de moteurs diesel
Emissioni di motori diesel

FFP3

Enzymes / Enzimi FFP3

Fibres de carbone / Fibra di carbonio FFP2

Fibres de verre, laine de roche
Fibre di vetro, lana minerale

FFP2

Fibres minérales synthétiques
Fibre minerali sintetiche FFP3

Fluorures / Fluoruro FFP2

Fumée / Fumo FFP2

Fumées d’oxyde de zinc 
Fumi di ossido di zinco FFP2

Fumées de brasage / Fumi di saldatura FFP2

Fumées de soudure (en général)
Fumi di saldatura (in generale) FFP2

Graphite / Gra te FFP2

Hexachlorcyclohexane
Esaclorocicloesani FFP2

Hydroxyde de calcium, oxyde
Idrossido di calcio (ossido) FFP2

Hydroxyde de potassium, lessive potassique
Idrossido di potassio, potassa caustica FFP2

Hydroxyde de sodium, soude caustique
Idrossido di sodio, soda caustica FFP2

Insecticides / Insetticidi FFP3

Iode / Iodio FFP2

Isocyanates (voir Di-isocyanates)
Isocianato (vedi diisocianati) FFP3

Maçonnerie / Muratura FFP2

Marbre / Marmo FFP2

Mastic / Mastice FFP1

Naphthalène / Naftalene FFP3

Nickel (métal, oxyde, sulfure)
Nichel (metallo, ossido, solfuro) FFP3

Oxyde borique – Acide borique
Anidride borica (acido borico) FFP3

Oxyde de Calcium / Ossido di calcio FFP2

Oxyde de fer / Ossido di ferro FFP2

Oxyde de magnésium / Ossido di magnesio FFP2

Parathion (E605) / Parathion FFP3

Particules � nes de quartz
Polveri sottili di quarzo FFP3

Peinture anti-corrosion
Rivestimento anticorrosione FFP2

Peinture anti-corrosion avec chromates
Rivestimento anticorrosione con cromati FFP3

Peinture, vernis / Vernice FFP2

Peinture, vernis avec chromates
Vernice con cromati FFP3

Substance nocive
Sostanza nociva

Niveau de 
protection

Livello di 
protezione

Pentoxyde de vanadium
Pentossido di vanadio

FFP3

Pesticides / Pesticidi FFP2

Phénylhydrazines / Fenilidrazina FFP3

Platine / Platino FFP3

Plâtre (sulfate de calcium)
Gesso (solfato di calcio)

FFP2

Plomb et composés
Piombo e composti

FFP3

Pollen / Polline FFP2

Polychlorobiphényles (PCB)
Bifenili policlorurati (PCB) FFP3

Poussière de bois / Polveri di legno FFP2

Poussière de coton / Polvere di cotone FFP2

Poussière de farine / Polvere di farina FFP1

Poussière de pierre, contenant du quartz
Polvere di pietra con quarzo FFP2

Poussière de tabac / Polvere di tabacco FFP3

Quartz / Quarzo FFP3

Réfrigérants lubri� ants / Lubrorefrigeranti FFP2

Rouille / Ruggine FFP1

Sels d’acide arsénieux
Sali di acido arsenico FFP3

Silice fondue, terre de diatomées, 
fumées, acide silicique
Quarzo fuso, fumi, acido, terra di diatomee

FFP2

Soude caustique / Alcali caustico FFP2

Spores fongiques / Spore fungine FFP2

Suie / Fuliggine FFP2

Sulfate de calcium / Solfato di calcio FFP2

Talc / Talco FFP2

Tri de déchets / Smaltimento ri uti FFP3

Tributylétain et composés (TBTO)
Stagno tributile e composti FFP3

Trioxyde d’arsenic (Arsenic)
Triossido di arsenico (arsenico) FFP3

Virus, Bactéries (Groupe de risque 3)
Virus, batteri (gruppo di rischio 3) FFP3

dach-germany.de/auswahlhilfen
dach-germany.de/auswahlhilfen

Do
lomit -Test
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Le nouveau masque High Risk est un masque de protection conçu pour une utilisation en 
chirurgie. Il a été développé pour la prévention des infections et la protection contre les 
bioaérosols dans le domaine médical. Ce masque de protection est entièrement certi� é FFP3 
NR D avec le niveau de protection le plus élevée selon la norme EN 149:2001+A1:2009 et 
satisfait également les exigences des masques chirurgicaux résistants aux � uides du type II R 
conformément à EN 14683:2019.

La nuova esclusiva mascherina High Risk è al tempo stesso una mascherina di protezione delle 
vie respiratorie e una mascherina chirurgica, sviluppata per prevenire le infezioni e proteggere 
dagli aerosol biologici in campo medico. È una mascherina di protezione delle vie respiratorie 
FFP3 NR D completamente certi� cata con il massimo livello di protezione conformemente a EN 
149:2001+A1:2009 e soddisfa anche i requisiti per le mascherine chirurgiche resistenti ai � uidi di 
tipo II R conformemente a EN 14683:2019.

High-Risk-Mask

Sécurité maximale pour le 
patient et l‘utilisateur.
Massima sicurezza per il

paziente e per l‘operatore.

Clip nasal � exible
Stringinaso � essibile 

Elastique monopièce
Elastico pezzo unico 

FFP3 NR D
Typ II R

Nous sommes partenaires de
Noi siamo partner di

Société d’achat des
cliniques universitaires.
Il Gruppo di Acquisto
delle Cliniche Universitarie.EKUNICO

» Ambulance et transport de malades
» Hôpitaux et services d’urgence
» Utilisation d’agents

chimiothérapeutiques
» Laboratoires médicaux

et pharmaceutiques

» Ambulanza e trasporto pazienti
» Ospedali e pronto soccorso
» Manipolazione degli agenti

citostatici
» Laboratori medici e farmaceutici

laboratories

Domaines d‘application
Aree di applicazione

Pureté microbiologique élevée
Elevata purezza microbiologica

Protection contre les germes infectieux présents dans l‘air
Protegge contro gli agenti infettivi che si trasmettono per via aerea

REF 243F

Niveau de protection
Livello di protezione FFP3 NR D, Typ II R

Norme
Norma

EN 149:2001 + 
A1:2009
EN 14683:2019

Boite
Scatola 30 Pce / Pz.

Carton
Cartone 360 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR

7.200 Pce / Pz.

Couche extérieure déperlante 
Stratto esterno idrorepellente 



www.dach-germany.de 5

NeolutionPlus

Les nouveaux masques de protection NeolutionPlus ont des corps blancs de demi-masque
avec des élastiques à code de couleur facilitant l’identi� cation de la classe de protection.
Ces masques de protection combinent sécurité optimale et confort révolutionnaire. Les
élastiques textiles soudés par ultrasons sont confortables et particulièrement résistants.

Le nuove mascherine di protezione delle vie respiratorie NeolutionPlus sono dotate di semi-
maschera bianca e cinghie con codi� ca cromatica per una rapida identi� cazione della classe
di protezione. Queste mascherine di protezione delle vie respiratorie combinano la massima
sicurezza con un comfort rivoluzionario. Le cinghie elastiche in tessuto saldate a ultrasuoni
sono confortevoli e particolarmente resistenti.
sicurezza con un comfort rivoluzionario. Le cinghie elastiche in tessuto saldate a ultrasuoni
sono confortevoli e particolarmente resistenti.sono confortevoli e particolarmente resistenti.

Élastiques à code de couleur
Cinghie con codi� ca cromatica

Valve d’expiration de dernière génération
Valvola di espirazione di ultima generazione

REF 239V

Niveau de protection
Livello di protezione FFP3 NR D

Norme
Norma

EN 149:2001 + 
A1:2009

Boite
Scatola 20 Pce / Pz.

Carton
Cartone 240 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 4.080 Pce / Pz.

REF 237

Niveau de protection
Livello di protezione FFP1 NR D

Norme
Norma

EN 149:2001 + 
A1:2009

Boite
Scatola 40 Pce / Pz.

Carton
Cartone 480 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 9.600 Pce / Pz.

REF 238

Niveau de protection
Livello di protezione FFP2 NR D

Norme
Norma

EN 149:2001 + 
A1:2009

Boite
Scatola 40 Pce / Pz.

Carton
Cartone

480 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 9.600 Pce / Pz.

REF 238V

Niveau de protection
Livello di protezione FFP2 NR D

Norme
Norma

EN 149:2001 + 
A1:2009

Boite
Scatola 20 Pce / Pz.

Carton
Cartone

240 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 4.080 Pce / Pz.
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Des produits de qualité avec le meilleur rapport qualité-prix! 
Une combinaison élégante de sécurité, rentabilité et confort! 

Prodotti di qualità con il miglior rapporto prezzo/prestazioni!
Elegante combinazione di sicurezza, economia e comfort! 

EcoComfort

Fermeture à clip brevetée 
Chiusura a clip brevettata 

Clip nasal incorporé
Barretta inguainata

Au charbon actif
Con carbone attivo

REF 244

Niveau de protection
Livello di protezione

FFP1 NR 

Norme
Norma

EN 149:2001 
+ A1:2009

Boite
Scatola 20 Pce / Pz.

Carton
Cartone 240 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 9.600 Pce / Pz.

REF 245

Niveau de protection
Livello di protezione

FFP2 NR 

Norme
Norma

EN 149:2001 
+ A1:2009

Boite
Scatola 20 Pce / Pz.

Carton
Cartone 240 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR

8.640 Pce / Pz.

REF 245V

Niveau de protection
Livello di protezione FFP2 NR

Norme
Norma

EN 149:2001 
+ A1:2009

Boite
Scatola 20 Pce / Pz.

Carton
Cartone

240 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 5.760 Pce / Pz.

REF 246V

Niveau de protection
Livello di protezione FFP3 NR

Norme
Norma

EN 149:2001 
+ A1:2009

Boite
Scatola 20 Pce / Pz.

Carton
Cartone

240 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 5.760 Pce / Pz.

REF 245CV

Niveau de protection
Livello di protezione FFP2 NR D

Norme
Norma

EN 149:2001 + 
A1:2009

Boite
Scatola 20 Pce / Pz.

Carton
Cartone 240 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 5.760 Pce / Pz.
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La série classique DACH est caractérisée par sa conception ergonomique reconnue. Un équipement 
indispensable pour protéger les voies respiratoires en cas d’exposition aux poussières, virus et
bactéries. Tous les masques DACH sont à usage unique et par conséquent sans entretien.

La gamma DACH Classica è caratterizzata da una comprovata vestibilità ergonomica. Un dispositivo 
standard indispensabile in ambienti dove polvere, virus e batteri rappresentano una minaccia per le vie 
respiratorie. Tutte le mascherine DACH sono monouso e quindi non richiedono manutenzione.

Série classique / Classica

Clip nasal � exible
Stringinaso � essibile Valve d’expiration de dernière génération

Valvola di espirazione di ultima generazione

REF 241S

Niveau de protection
Livello di protezione FFP1 NR D

Norme
Norma

EN 149:2001 + 
A1:2009

Boite
Scatola 20 Pce / Pz.

Carton
Cartone 240 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 7.680 Pce / Pz.

REF 242S

Niveau de protection
Livello di protezione FFP2 NR D

Norme
Norma

EN 149:2001 + 
A1:2009

Boite
Scatola

20 Pce / Pz.

Carton
Cartone 240 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 7.680 Pce / Pz.

REF 242SV

Niveau de protection
Livello di protezione FFP2 NR D

Norme
Norma

EN 149:2001 + 
A1:2009

Boite
Scatola 10 Pce / Pz.

Carton
Cartone

120 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 3.600 Pce / Pz.

REF 243SV

Niveau de protection
Livello di protezione FFP3 NR D

Norme
Norma

EN 149:2001 + 
A1:2009

Boite
Scatola 5 Pce / Pz.

Carton
Cartone 60 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 2.160 Pce / Pz.
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La série confort de DACH met en avant le confort, l’hygiène, l’e�  cacité, la fonctionnalité et le 
design. Cette série satisfait toutes les demandes et exigences de l’utilisateur d’un masque de 
protection.

Comfort, igiene, a�  dabilità, praticità e design sono le caratteristiche principali della gamma 
DACH Comfort. Questa serie di mascherine soddisfa tutti i desideri e le esigenze di chi necessita di 
una mascherina di protezione delle vie respiratorie.

Série Confort / Comfort

Valve d’expiration de dernière génération
Valvola di espirazione di ultima generazione

Clip nasal � exible
Stringinaso � essibile 

REF 243FV

Niveau de protection
Livello di protezione FFP3 NR D

Norme
Norma

EN 149:2001 + 
A1:2009

Boite
Scatola 20 Pce / Pz.

Carton
Cartone 240 Pce / Pz.

Palette EUR
Palette EUR 4.800 Pce / Pz.

REF 241F

Niveau de protection
Livello di protezione

FFP1 NR D

Norme
Norma

EN 149:2001 + 
A1:2009

Boite
Scatola 20 Pce / Pz.

Carton
Cartone 240 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR

4.800 Pce / Pz.

REF 242F

Niveau de protection
Livello di protezione FFP2 NR D

Norme
Norma

EN 149:2001 + 
A1:2009

Boite
Scatola

20 Pce / Pz.

Carton
Cartone 240 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 6.000 Pce / Pz.

REF 242FV

Niveau de protection
Livello di protezione

FFP2 NR D

Norme
Norma

EN 149:2001 + 
A1:2009

Boite
Scatola 20 Pce / Pz.

Carton
Cartone 240 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR

4.800 Pce / Pz.
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Cette série DACH a été développée pour répondre aux exigences particulières de
certains environnements de travail. Elle o� re une protection optimale ainsi que de
nombreux autres atouts.

La serie di mascherine DACH Speciale è stata sviluppata per esigenze particolari. O� re una
protezione ottimale e molti vantaggi aggiuntivi per ambienti di lavoro speciali.

Sans métal
Priva di metalli

Série spéciale / Speciale

Domaine d’application : IRM par exemple
Applicazione anche in ambito MRI

Non-tissé intérieur
ultra-doux et rembourré

Interno in tessuto non 
tessuto extra morbido

e imbottito

Liseré nasal généreux
Ampia fascia nasale

Aucune agrafe
Nessun punto metallico

Section nasale préformée
Stringinaso preformato

Fermeture à clip brevetée 
Chiusura a clip brevettata

REF 242D

Niveau de protection
Livello di protezione

FFP2 NR D

Norme
Norma

EN 149:2001 + 
A1:2009

Boite
Scatola 20 Pce / Pz.

Carton
Cartone 240 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR

5.760 Pce / Pz.
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Dans les zones à risque d‘explosion, la protection contre les poussières n’est pas su�  sante et 
une protection additionnelle contre les faibles concentrations de gaz et vapeurs est requise. 
Le masque spécial DACH (RÉF : 242DAV) est sans métal et peut être utilisé dans les zones 
présentant un risque d’explosion. 

In alcuni ambiti, la protezione contro le polveri sottili non è su�  ciente e risulta necessaria una 
protezione aggiuntiva contro i rischi di esplosione o le basse concentrazioni di gas e vapori.
La mascherina DACH Speciale (REF: 242DAV) è priva di metalli e può essere utilizzata in aree
a rischio di esplosione.

Non-tissé intérieur
ultra-doux et rembourré

Interno in tessuto non
tessuto extra morbido

e imbottito

Liseré nasal généreux
Ampia fascia nasale

Série spéciale / Speciale

Média � ltrant innovant
Innovativo materiale � ltrante

Section nasale préformée
Stringinaso preformato

Aucune agrafe
Nessun punto metallico

Fermeture à clip brevetée 
Chiusura a clip brevettata

Au charbon actif
Con carbone attivo

Sans métal
Priva di metalli

REF 242DAV

Niveau de protection
Livello di protezione FFP2 NR D

Norme
Norma

EN 149:2001 + 
A1:2009

Boite
Scatola 10 Pce / Pz.

Carton
Cartone

120 Pce / Pz.

Palette EUR
Pallet EUR 2.880 Pce / Pz.
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Caractéristiques du produit / Caratteristiche del prodotto

L’innovant média � ltrant hautes performances com-
bine des propriétés électrostatiques et physiques et 
o� re ainsi des performances de � ltration optimales 
avec une résistance respiratoire minimale.

L‘innovativo  ltro ad alte prestazioni combina proprietà 
elettrostatiche e  siche ed o� re quindi le massime pres-
tazioni del ltro con la più bassa resistenza respiratoria.

La valve d’expiration à 360° de dernière génération 
dispose d‘une membrane extra-� ne qui s‘ouvre
entièrement lors de l‘expiration.

La valvola di espirazione a 360° di ultima generazione
è dotata di una membrana sottilissima che si apre
completamente quando si espira.

La réussite du test Dolomite facultatif indique que les 
exigences en termes de pouvoir � ltrant et résistance
respiratoire sont respectées même après un port
prolongé. 

Il superamento del test opzionale con polvere di Dolomite 
dimostra che i requisiti di permeabilità del ltro e di
resistenza respiratoria sono soddisfatti anche dopo un 
utilizzo prolungato.

Nous sommes � ers de poursuivre le développement
de nos normes de qualité et d’o� rir à nos clients des 
produits de qualité optimale durable et aux performance 
garanties. 

Siamo orgogliosi di aver migliorato costantemente i nostri 
standard qualitativi e di poter o� rire ai nostri clienti prodotti 
della massima qualità e prestazioni sicure nel tempo.

Demi-masques fi ltrants / Facciali  ltranti

La sécurité et le confort sont notre
priorité absolue!

La sicurezza e il comfort sono la
nostra massima priorità

La recherche et le développement continus sont à la base de la
qualité de nos produits, comme en témoignent les excellents 
résultats des tests.

Testés conformément à la norme EN 149:2001 + A1:2009, les 
valeurs de � ltration des masques DACH sont nettement supéri-
eures aux exigences, tandis que la résistance respiratoire est 
nettement inférieure aux exigences de leurs classes de protec-
tion.

DACH a ainsi créé un standard beaucoup plus élevé que ce qui
est requis par la loi.

La ricerca e lo sviluppo continui costituiscono la base della qualità 
dei nostri prodotti, che si ri� ette negli eccellentirisultati dei test.

Testato in conformità con la norma EN 149:2001 + A1:2009, i 
valori di  ltrazione delle maschere DACH sono signi cativamente 
migliori rispetto ai requisiti, allo stesso tempo, la resistenza
respiratoria è signi cativamente inferiore ai requisiti delle loro 
classi di protezione.

Pertanto, DACH ha creato uno standard molto più elevato di 
quello richiesto legalmente.

Demi-masques fi ltrants / Facciali  ltranti Demi-masques fi ltrants / Facciali  ltranti

Vous trouverez de plus amples informations ainsi que notre nouvelle déclaration de conformité UE et 
les � ches techniques sur notre site à la page: www.dach-germany.de/downloads

Puoi trovare ulteriori informazioni e la nostra nuova dichiarazione di conformità UE e
 le schede tecniche sul nostro sito all‘indirizzo: www.dach-germany.de/downloads

20 %     

15 %

10 %

5 %

1 %

0,5 %

0,0 %

FFP2
EN 149 requirement

FFP1
EN 149 requirement

NaCl

86 % better than 
the requirement

0,14 %

FFP3
EN 149 requirement 97 % better than 

the requirement

0,18 %

96 % better than
the requirement

0,82 %

REF 246V REF 242D REF 241FREF 246V REF 242D

Performances de � ltrage / E�  cacia di  ltrazione

REF 241F

Tableau récapitulatif / Tabella riassuntiva

REF Série

Serie
Niveau de 
protection

Livello di 

Elastique 
de serrage 
ajustable 

Design 
pliable

Design

Charbon 
actif

Carbone 

Sans métal

Senza 
metallo

Valve

Valvola
Emballage 
individuel

Confezione 

Conditionnement 

Confezionamento

Boite Carton Palette EUR

237 neolutionPlus FFP1 NR D –  – – –  40 480 9.600

238 neolutionPlus FFP2 NR D –  – – –  40 480 9.600

238V neolutionPlus FFP2 NR D –  – –   20 240 4.080

239V neolutionPlus FFP3 NR D –  – –   20 240 4.080

241S Klassik FFP1 NR D – – – – – – 20 240 7.680

242S Klassik FFP2 NR D – – – – – – 20 240 7.680

242D Spezial FFP2 NR D  – –  – – 20 240 5.760

242DAV Spezial FFP2 NR D  –    – 10 120 2.880

242SV Klassik FFP2 NR D – – – –  – 10 120 3.600

243SV Klassik FFP3 NR D  – – –  – 5 60 2.160

241F Komfort FFP1 NR D –  – – –  20 240 4.800

242F Komfort FFP2 NR D –  – – –  20 240 6.000

242FV Komfort FFP2 NR D –  – –   20 240 4.800

243F Spezial FFP3 NR D,
Typ II R –  – – –  30 360 7.200

243FV Komfort FFP3 NR D –  – –   20 240 4.800

244 EcoComfort FFP1 NR   – – –  20 240 9.600

245 EcoComfort FFP2 NR   – – –  20 240 8.640

245V EcoComfort FFP2 NR   – –   20 240 5.760

245CV EcoComfort FFP2 NR    –   20 240 5.760

246V EcoComfort FFP3 NR   – –   20 240 5.760

Les classes de � ltre spéci� ées ici sont des exigences minimales. Le tableau n‘est qu‘un guide de sélection.
DACH Schutzbekleidung décline toute responsabilité en relation avec ce guide de sélection. 

Le classi di  ltro speci cate qui sono requisiti minimi. La tabella è solo una guida alla selezione.
DACH Schutzbekleidung non si assume alcuna responsabilità in relazione a questa guida alla selezione.

Guide de sélection / Guida alla scelta

Substance nocive 
Sostanza nociva

Niveau de 
protection

Livello di 
protezione

Acide arsénieux / Acido arsenico FFP3

Acide benzoïque / Acido benzoico FFP2

Acide sulfurique / Acido solforico FFP2/FFP3

Acier / Acciaio FFP2

Acier avec peinture antisalissures 
Acciaio con vernice antivegetativa

FFP3

Acier hautement allié / Acciaio ad alta lega FFP3

Acier inoxydable (fumées, particules � nes)
Acciaio inossidabile (fumo, polveri sottili)

FFP3

Acrylamide / Acrilammide FFP3

Agents cytostatiques / Agenti citotossici FFP3

Aluminium, oxyde / Alluminio (ossido) FFP2

Amiante / Amianto FFP2

Amiante >50.000 � bres par m³
Amianto, >50.000  bre per m³ FFP3

Antimoine / Antimonio FFP3

Argent et composés (solubles)
Argento e composti (solubili) FFP3

Azoture de sodium / Sodio azide FFP3

Bacteries (Groupe de risque 2)
Batteri (gruppo di rischio 2) FFP2

Benzopyranes (cokerie)
Benzopirene (cokeria) FFP3

Béryllium / Berillio FFP3

Béton / Cemento FFP2

Biphényle / Bifenile FFP3

Cadmium et composés
Cadmio e composti FFP3

Carbure de silicium / Carburo di silicio FFP2

Cendres / Ceneri FFP2

Chlorure d’ammonium
Cloruro di ammonio FFP2

Chlorure d‘aluminium (oxyde, fumées)
Cloruro di alluminio (ossido, fumo) FFP2/FFP3

Chlorure de polyvinyle (PVC)
Cloruro di polivinile (PVC)

FFP2

Chromate de plomb, fumées
Cromato di piombo, fumi FFP3

Chrome(VI) et composés
Cromo (VI) e composti

FFP3

Ciment / Cemento FFP2

Cobalte, métal, oxyde, sulfure
Cobalto (metallo, ossido, solfuro) FFP3

Composés d’étain, organique & inorganique
Composti di stagno, organico & inorganico FFP3

Composés d’uranium
Composti dell’uranio FFP3

Composés de baryum, solubles
Composti del bario, solubili FFP2

Cuivre, poussières / Rame (polveri) FFP2

Cyanure (par ex. Cyanure de potassium)
Cianuro (per es. cianuro di potassio) FFP2

Substance nocive
Sostanza nociva

Niveau de 
protection

Livello di 
protezione

Di-isocyanates (TDI,MDI,HDI)
Diisocianati (TDI, MDI, HDI)

FFP3

Emissions de moteurs diesel
Emissioni di motori diesel

FFP3

Enzymes / Enzimi FFP3

Fibres de carbone / Fibra di carbonio FFP2

Fibres de verre, laine de roche
Fibre di vetro, lana minerale

FFP2

Fibres minérales synthétiques
Fibre minerali sintetiche FFP3

Fluorures / Fluoruro FFP2

Fumée / Fumo FFP2

Fumées d’oxyde de zinc 
Fumi di ossido di zinco FFP2

Fumées de brasage / Fumi di saldatura FFP2

Fumées de soudure (en général)
Fumi di saldatura (in generale) FFP2

Graphite / Gra te FFP2

Hexachlorcyclohexane
Esaclorocicloesani FFP2

Hydroxyde de calcium, oxyde
Idrossido di calcio (ossido) FFP2

Hydroxyde de potassium, lessive potassique
Idrossido di potassio, potassa caustica FFP2

Hydroxyde de sodium, soude caustique
Idrossido di sodio, soda caustica FFP2

Insecticides / Insetticidi FFP3

Iode / Iodio FFP2

Isocyanates (voir Di-isocyanates)
Isocianato (vedi diisocianati) FFP3

Maçonnerie / Muratura FFP2

Marbre / Marmo FFP2

Mastic / Mastice FFP1

Naphthalène / Naftalene FFP3

Nickel (métal, oxyde, sulfure)
Nichel (metallo, ossido, solfuro) FFP3

Oxyde borique – Acide borique
Anidride borica (acido borico) FFP3

Oxyde de Calcium / Ossido di calcio FFP2

Oxyde de fer / Ossido di ferro FFP2

Oxyde de magnésium / Ossido di magnesio FFP2

Parathion (E605) / Parathion FFP3

Particules � nes de quartz
Polveri sottili di quarzo FFP3

Peinture anti-corrosion
Rivestimento anticorrosione FFP2

Peinture anti-corrosion avec chromates
Rivestimento anticorrosione con cromati FFP3

Peinture, vernis / Vernice FFP2

Peinture, vernis avec chromates
Vernice con cromati FFP3

Substance nocive
Sostanza nociva

Niveau de 
protection

Livello di 
protezione

Pentoxyde de vanadium
Pentossido di vanadio

FFP3

Pesticides / Pesticidi FFP2

Phénylhydrazines / Fenilidrazina FFP3

Platine / Platino FFP3

Plâtre (sulfate de calcium)
Gesso (solfato di calcio)

FFP2

Plomb et composés
Piombo e composti

FFP3

Pollen / Polline FFP2

Polychlorobiphényles (PCB)
Bifenili policlorurati (PCB) FFP3

Poussière de bois / Polveri di legno FFP2

Poussière de coton / Polvere di cotone FFP2

Poussière de farine / Polvere di farina FFP1

Poussière de pierre, contenant du quartz
Polvere di pietra con quarzo FFP2

Poussière de tabac / Polvere di tabacco FFP3

Quartz / Quarzo FFP3

Réfrigérants lubri� ants / Lubrorefrigeranti FFP2

Rouille / Ruggine FFP1

Sels d’acide arsénieux
Sali di acido arsenico FFP3

Silice fondue, terre de diatomées, 
fumées, acide silicique
Quarzo fuso, fumi, acido, terra di diatomee

FFP2

Soude caustique / Alcali caustico FFP2

Spores fongiques / Spore fungine FFP2

Suie / Fuliggine FFP2

Sulfate de calcium / Solfato di calcio FFP2

Talc / Talco FFP2

Tri de déchets / Smaltimento ri uti FFP3

Tributylétain et composés (TBTO)
Stagno tributile e composti FFP3

Trioxyde d’arsenic (Arsenic)
Triossido di arsenico (arsenico) FFP3

Virus, Bactéries (Groupe de risque 3)
Virus, batteri (gruppo di rischio 3) FFP3

dach-germany.de/auswahlhilfen
dach-germany.de/auswahlhilfen
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Autres produits / Altri prodotti

DEMI-MASQUES
FILTRANTS
FACCIALI
FILTRANTI

REF 571

Niveau de protection
Livello di protezione TYP 5, 6

Tailles
Taglie S, M, L, XL, XXL, XXXL

REF 561

Niveau de protection
Livello di protezione TYP 4B

Tailles
Taglie S, M, L, XL, XXL, XXXL

REF 54

Niveau de protection
Livello di protezione TYP 3B

Tailles
Taglie S, M, L, XL, XXL, XXXL

REF 265

Norme
Norma

EN 166:2001 

OptiProtect

Une visière anti-buée constitue une solution 
économique pour la protection contre les 
liquides et les produits chimiques. 

Uno schermo antiri� esso e antiappannante o� re 
una soluzione economica per la protezione da 
liquidi e sostanze chimiche.

FR / IT

Autres produits:
Altri prodotti:

» Masques de protection 
    Mascherine monouso

»  Combinaisons de protetion
    Tute di protezione

»  Sets de protection
    Set di protezione

»  Blouse de protection
    Camici di protezione

»  Coi£ ures 
    Copricapo

»  Couvre-chaussures
    Copriscarpe

»  Distributeurs
    Distributori

www.dach-germany.de
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